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Down the Vi - a Do-Jo - ro- sa in Je - ru-sa- lem_  that day
1. Puong thap gida__ mgt chiéu rat tham sdu, o Gié-ru - sa - lem_ hoéom ay._
2. Ngai lang lé___  sau dau buoc trén dwong, Chiia cam tdm chon dwuong Thdp Gid,
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- the sol -diers tried to clear__  the nar - row  streets
— qudan dir  gay goc gido guom__  don dep__ loi di,
— ddau nhitng do  dé dau yéu___  ngay dém__ o bén.
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_ but the crowdpressed in___ to see the man _ con demned to die_
— va nguoi din chen nhau_  nhin xem, mot nguwoi. mang dn____ chét treo_
— Ngai chiu mang thinh gid_  nhuc ogn, xot xa___ ngda xuong bén duong
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on Cal -va - ry He was  blee - ding from a
— trén doi Can - vé._____ Kia nguwoi do don  roi ndt
— khong loi  tho than.___ Duwong lén  nui_ gdp ghénh nhiing
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beat - ing there were stripes up om— His hack and He wore a crown of thorns
than minh, mdu tuoén roi nhoc nhan_ chan buoc, 0 noi trdn mot vong mdo gai.
gai nhon, loi quanh co cham dan__ chan budc. doan quadn dir cwoi nhao ré khinh
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- up on His head. And He bore with ev - ery
E— han  nhon__ don dau.________ Va Ngai mang thdnh gid  ndng
E— nguoi than___ ldnh xa.____ Nhuc hinh kia  khong sé
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step the scorm of  those_ ~ who cried out for His death.
vai, VOi bao nhitng noi____ oan  khién con nguoi gdn cho.
an, chi con Me dung du sau tim Me  ndt tan.
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S Down the Vi - a Do -lo -ro-sa called the way of suf - fer - ing
— Duong thdp gid ma Ngai da di qua, nay dwoc goi la dwong Thuong Kho,
— Duwong thdap gid_ ma Ngai da di qua, nay dwoc goi la dwong Thuwong Kho,
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S like a lamb came the Mes - si - ah, Christ the King.
- o noi do han  sau dau chan Vua Troi, Con  Chia.

— o noi do han sdu dau chidn Con Mot Thién Chia.



But He chose to walk that road out of His love for you and me._
— Va Ngai da buoc [é than tan gdnh toi ching nhan, chét cho thé  tran..
— Va con xin  sdnh vai bén Ngai thong phan kho  dau, chet treo voi  Ngai.
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Down the Vi - a Do - lo - ro - sa all the way to Cal - va-ry__
—  Duong thap gid_ i nhuc don dau Ngai da bucc di len doi Can- vé._
—  Puong thap gid__ la duwong Chiia Con chudc toi thé nhdn, con nguyén buoc theo.
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the blood that would cleanse_ the  souls of all  men
Mdu dao, Ngai tay xoa, 10i  khién  cho  nhdn  the,
Xin Ngai hdy thwong xot,_______ vi con day véeu  duoi,____
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— made its way through the heart of Je - ru - sa- lem
S— va thuw  tha bao  lam loi cho Gié - ru - sa- lem.
——  nguyén thuw tha bao  toi loi con hang ludn sa  nga.
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. Down the Vi - a Do - lo-ro - sa called the way of suf - fer - ing.
— Duong thdp gid ma Ngai da di qua, mudn sau dau la dwong Thuong Kho,
— Duong thdp gid ngay xwa Chia di qua, muon sau dau dwong lén nii Thdnh.
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- Like a lamb came the Mes - si - ah, Christ the King._
S o noi do han sau  dau chin Vua Troi, Con  Chia.
B Vi tinh  yéu Ngai  chiu hién than cuu chudoc nhdn  thé.
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_ But He «chose to  walk that road out of His love for
— Va Ngai da  buwoc 1é than tan  gdnh  19i ching nhdn, chet
— Va con xin  sdnh  vai VOi Ngai thong phan kho  dau, o
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you and  me. Down the Vi - a Do - 1o -
cho  the tran.____ Duong  thap gid la duong  Chiia

la duong  Chiia

ro - sa all the way to Cal - va - 1y
Con  chuéc toi the gian, trén doi Can - vé.
Con  chuoc  toi the nhan, con  nguyén  theo chan.




